COrNALLEHMWE
0 COTPYOHWYECTBE MEXQY
PIM «KA3AXCKWUA HALMOHATNBHbIA YHUBEPCUTET UMEHU AlNb-®APABW»
(PECTYBNIUKA KA3AXCTAH)
"
®rE0Y BO «AOHCKOW rOCYAAPCTBEHHbIA TEXHUYECKUA YHUBEPCUTET»
(POCCUMCKAS ®EOEPALIUSA)

r. Anmarel «w» D9 2018r.

PecnyGnukaHckoe rocygapcTBeHHOe NpeanpuAaTHe Ha NpaBe XO3AWCTBEHHOro BeaeHus
«Kasaxckuit HauMoHanbHbIW YHUBEPCUTET UMEHHU anb-Papabu» MuHucTepcTBa oOpazoBaHuA U
Hayku Pecnybnuku KasaxctaH, B InuuUe nNepBoro npopektopa, akagemuka bBypkutOaesa
MyxambeTkann Mbeip3abaesunya, ¢ 0gQHOW CTOPOHbI,

1]

[OHCKOW rocypapCTBeHHbIW TeXHUYEeCKUW YHMBEPCHUTET, B NvUe pekTopa, npodeccopa
Becuka Yoxoeeuya Mecxu, ¢ Apyroi CTOPOHbI (fanee - COBMECTHO MMeHyeMble « CTOPOHLI», Unu no
otaensHocTu «CTopoHan),

npuHUMasi 80 EHUMaHue NapTHEePCKWE W TeCHble MeXAyHapoaHbie OTHOLWWEHWS Mexay
Pecny6nukoi KasaxctaH v Poccuidickoin Pepepauned,

npu3sHaeasi HeobxoAUMOCTb Pa3BUTWSA AanbHERLLUX ABYCTOPOHHUX OTHOLLEHUA MeXay ABYMS
cTpaHamu B oOpasoBaTenbHbliX U HaYYHbIX chepax,

)esias BHECTW CBOW BKNaj B pasBuTWe COTPyAHWYEcTBa mexgy ABYMA obpasosaTenbHbiMU
yyYpexaeHuamMm B BbllLEYNOMAHYTbIX cepax,

3aknoumMnu  Hactoswee CornaweHuve o coTpygHudecTse (aanee - CornaweHve) Ha

cnegyrowikx NONOXEHUAX.

Cratba 1
Ha ocHoBe MPUHUMMNOB B3aVMHOW BbIrOAbI W yBaeHuss HesasucumocT CTopoHbl OyayT

CTUMYNUpOBaTb:

1. B3aMMOBLIFOAHOE COTPYAHWYECTBO, BKNWYas, HO He orpaHv4mBasacb cnegylowumu
HanpasneHuAMK, rymaHMTapHbole, coLManbHble U ECTECTBEHHbIE HAaYKW,

2. obMeH coTpyaHuKamu W npenogaparensmu yHusepcutetos. Opradu3aunio Kypcos noBbllLEHWS
kBanudukauum ans npodeccopcko-npenogaeartensckoro coctasa, OOmeH npenogasaTensMu
ANA NpoBefeHns COBMECTHO OpraHu30BaHHbIX KYpPCOB,

3. obmeH cTyaeHTamu ©Oaxkanaepwara, MarucTpaTtypbl, AOKTOpPaHTypbl/acnupaHTypbl C Uenbio
obecnevYeHus NPOXoXaeHUA Hay4YHO-UCcCrnenoBaTeNnbCKON NPaKTUKN M CTaXUPOBOK;

4. paspaboTky W peanu3aunK COBMECTHbIX OOpasoBaTenbHbiX MNporpaMMm, B TOM Yucne
npegycMaTpuBarLlyux Bbigady ABOWHbIX AUNNOMOB,

5. opraH4sauuilo akagemudeckux Bctped u cumnosmymos. COBMECTHOE yyacTue W nposedeHue
MCCneaoBaHuim U NeTHUX LLKOM C NPUBNEYEHUEM CneynanncToB U CTYAEHTOB,

6. COBMECTHYK WUCCneaoBaTenbCKyr AesTenbHocTb. COBMECTHOe y4yacThe B rpaHTax,
06 BABNAEMbIX rOCYAaPCTBEHHBIMW, MEXAYHAPOAHbIMK, OOLLECTBEHHbIMU U YacTHbIMU (POHAAMMU
W opraHusayuamu,

7. nybnukauui cTaten, [JOKNaJoB W APYrMX Hay4HbIX TPYAOB 4NeHOB NpogeccopcKo-
npenoaasaTenbCcKoro CoCTaBa, CTYAEHTOB M COTPYAHWKOB YHUBEPCUTETaZ B NEepMOaUYEeCKuX
N3paHuAX yHuBepcuTeTa-napTHepa,

8. oOmeH HayuyHoM wuHdOpMauwen, nybnukauyusmu, marepuanamu W 3HaHuamu, OpraHusayuio
AOCTYNa K Hayd4HbIM UeHTpaMm W uccnegosaTenbckum nabopatopusm AnNs npoBeaeHus
WccnenaoBaHum,

9. npuBnedYeHue seayLnx y4YeHbix ANA HAaY4HOro pykKoOBOACTBa AOKTOpaHTamu/acnupaHTaMu B By3e-

napTHepe;




10. apyrve dopmbl obpasoBaTenbHOro M Hay4HoOro COTPyAHU4ECTBa, KOTOpbIe oyayT
cornacoebiBaTbes obenmu CTopoHamu.

B uensx peanusauun ykasaHHbiX (QOpM COTpyaHMYecTea npeacTaBuTent hakynbTETOB W

WHCTUTYTOB 0BOMX yHWBepcuTeToB OyayT KOHCynbTUpOBaTh Apyr Apyra W paspabartbiBaTb

cneuuansHble NNaHbl COTPYAHUYECTBA B KaXAOW MMM BO BCEX BbillenepeyncneHHbix cdepax

coTpyAHW4ecTBa.

Cratba 2
YCNoBMS peanuaauui Kaxaoi nporpammbl COTpyaHuyecTsa B pamkax CornaweHns AomiHb!
BbITb cornacoBaHbl U NPUHATEI 0DOUMKU YHMBEPCUTETAMW NYTEM 3aKNHO4YEHUA OTAENbHbIX cornalueHni
[0 Hayana peanusauum Kaxpoi oTAenbHOW Nporpammel. 3T OTAEeNbHble CornaleHus ByayT 4YeTKo
ONUCBIBaTL YHKUMM W BuAbl AEATEeNbHOCTH, KOoTopble DyayT OCYLWEeCTBAATLCS, rpacpuk paboThl,
NYHbIE AaHHble, YycnoBus (UHaHCUpOBaHWsA, npasa U 00A3aHHOCTH kawgon CTOpOHBI, a Takke
[OKYMEeHTbl, HeobxoauMMble ANs onpedenexus uenen n obnacrten coTpyaHuyecTsa B pamkax KaXKaoMu
nporpamme!.
Crarba 3
MoapasymeBaeTcs, YTo BCce AercTeun B pamkax CornalueHuns ogo0peHbl COOTBETCTBYOLLNMN
PYKOBOAWUTENSIMM B KaXAOM yHWBEPCWUTETE W COOTBETCTBYIOT Hay4HbiM WHTEpEecaMm W brHAHCOBbLIM
TpeboBaHMaM 0BOMX yHUBEpPCUTETOB. PesynbTaTbl COBMECTHbIX UCCNeaoBaHui, BKNYaloLlue, Ho He
OrpaHUMEHHbIE BO3HWKLUMMKU NpaBamiu UHTENNEKTyansHon CODCTBEHHOCTH, AOMKHbBI UCNONB30BATECH
CpaBeArivBO U YECTHO, NyTeM KoHcynbTaunn mexay CTopoHamu.

Cratbsa 4
B npouecce wucnonHexwns nonoxenuid Cornawennss CTOpOHbI  PYKOBOACTBYIOTCH
3aKOHOAaTeNbCTBOM CBOEM CTpaHel, a TakkKe MeXrocygapcTBeHHbiMW CcornaleHusMn 0o
coTpyAHu4ecTse B obnactu oBpasoBaHus, Hayku U KynbTypbl Mexay Pecnybnukon KaszaxcTtaH u
Poccuinickoin @epepaumen.
Bce BuAabl COTPYAHUYECTBA, yKasaHHble B cTatbe 1, AOMKHbI UCMONHATLCSH B COOTBETCTBUAW CO
BCEMU 3aKOHaMmy, npaBUNaMU U HOPMATWUBHBIMKM akTamu CTpaHbl, B KOTOPOW 3TW BUAbI

coTpyaHudecTea OyayT oCyLEeCcTBAATLCS.

Cratba 5

CornalueHve BCTynaeT B CUNY CO AHA ero NoOANUCaHWUA ynonHOMOYeHHbIMU NPEACTaBUTENAMN
oBoux YHWBEPCUTETOB ¥ OCTAETCA B CUIe A0 €ero pacTopXeHUs OAHOU W3 CTOpOH nyTem
yBegomneHus sTopoit CTOpOHbl. YBegomneHwe o pacTtopxeHun CornalueHns AOoMKHO ObITh
npefocTaBneHo He MeHee 4YeM 3a WeCTb Mecsues A0 npeanonaraemMon AaTbl PacTOPXKEHWS.
Hesasucumo oT pactopxeHus CornaweHna CTOpoHbl AO/MKHBI NPOAOCIDKWTE WCMONHEeHWE CBOWX
obs3aTensCcTB 40 TOFC MOMEHTa, Korga BCe yYyacTHUKM, Hayaswwe obyyeHue no nporpaMmme obmeHa,
sapepwar ceoe obydyeHwe. CornaweHue MoxeT ObiTb U3MEHeHo B noboe Bpems no B3aWMHOWN

porosopeHHocTU CTOPOH.

Ctartba 6

CornalueHue COCTABNEHO B YeTbipexX 3K3eMnnapax Ha PYCCKOM W aHIMUUCKOM A3blKax,
UMEIOLLMX OAUHEKOBYIO CUY, NO OOHOMY AN Kaxaon ua CTOpoH. —
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ON COOPERATION BETWEEN @
AL-FARABI KAZAKH NATIONAL UNIVERSITY
(REPUBLIC OF KAZAKHSTAN)
AND

DON STATE TECHNICAL UNIVERSITY
(RUSSIAN FEDERATION)

Almaty « L » 4 2018

The Republican State Enterprise «Al-Farabi Kazakh National University» of the Ministry
of Education and Science of the Republic of Kazakhstan represented by the First Vice-Rector,
Academician Mukhambetkali M. Burkitbayev, on the one part,

and

Don State Technical University represented by Rector, Professor Besik Chokhoevich
Meskhi. on the other part, (both hereinafter referred to as the Parties collectively, or Party individually),

taking into consideration the partnership and close international relations between the
Republic of Kazakhstan and Russian Federation,

recognizing the necessity and the possibility for developing further perspective bilateral
relations between two countries in educational and scientific fields of cooperation,

wishing to make their own contribution to development of cooperation between two
educational institutions in the abovementioned fields,

hereby conclude this Agreement on cooperation (hereinafter referred to as the Agreement)

with following provisions.

Article 1
Based on the principle of mutual benefit and respect for each other's independence, the

Parties will foster:
1. Mutually beneficial cooperation in, including, but not limited to the following areas: Humanities,

Social and Natural Sciences;

2. Faculty and administrative staff exchange. Organization of training courses for teaching staff.

Faculty exchange for conducting jointly organized courses;

Student exchange at graduate and undergraduate levels for research internships and training;

Development and realization of joint educational programs, curriculum, including programs with

double-diploma awarding;

5. Organization of academic meetings and symposia; Joint participation and conduct of research and
summer schools with the involvement of specialists and students;,

6. Joint research activities. Joint participation in the grants awarded by the state, international, public
and private foundations and organizations;

7. Publication of articles, reports, and other scientific materials of the university faculty members,
staff and students in the periodical publications of the partner-university;

8. Exchange of academic information, publications, materials and knowledge. Organization of access
to research centers and facilities to conduct research.

9. Attracting leading scientists and professors for supervising PhD students’ research work at the

partner-university.
10. Other forms of educational and scientific activities as may be mutually agreed by the two Parties.
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In order to give effect to these forms of cooperation, representatives of individual faculties and
institutes within the two Parties will be encouraged to consult each other and to develop specific plans
for collaboration in any or all of the ways mentioned above.

Article 2
The implementation of each program based upon the Agreement shall be negotiated and
agreed upon by the Parties under a separate agreement prior to the initiation of the particular
program. This separate agreement will clearly describe the functions and activities to be developed,
work schedule, personal profile, financing, rights and obligations of each Party, as well as the required
documents necessary to determine the goals and scope of each program.




Article 3
It is implicit that each and every activity undertaken under the Agreement is approved by the
appropriate officials at each institution and falls within each institution’s academic and fiscal
constraints. The results of the cooperative researches including but not limited to any newly produced
intellectual rights shall be operated earnestly and fairly through due consultation between the Parties.

Article 4
In the process of implementation of the Agreement's provisions the two universities shall act
according to the legislation of their home countries and inter-governmental agreements on cooperation
in the fields of education, science and culture between the Republic of Kazakhstan and Russian

Federation.
All cooperative activities in article 1 above shall be done in compliance with all applicable laws,

regulations and guidelines of the country and university in which the activity is conducted.

Article 5
The Agreement shall come into effect upon signature of this document by authorized
representatives of both universities and shall remain in force until terminated by either university by
notification. The notification for termination of the Agreement shall be made not later than six months
prior to the termination date. Regardless of termination, the Parties shall continue to fulfill their
obligations hereunder until all participants who have commenced the program have completed the
term in session at the time of termination. The Agreement may be modified at any time after due

consultation between the Parties.

Article 6
The Agreement is created in Russian and English. Four copies of the Agreement shall be
made, one to be held by each university, and both shall serve as original.
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